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                       रॉबर्ट वैनॉय, प्रमुख भववष्यवक्ता, व्याख्यान 28—ईजेकील #4 

गोग और मागोग (एजेक 38 और 39) 

 

आधुनिक इज़राइल और ईश्वर के राज्य पर निचार [पहले से ही लेनकि अभी तक िही ीं] 

  मुझे लगता है नक यह महत्वपूर्ण है नक इि सहस्राब्दियोीं के बाद इज़राइल निर से एक राष्ट्र  

है। मैं इसकी पूनतण को ईश्वर की आत्मा के उींडेले जािे के रूप में िही ीं देखता। इस समय यह एक 

धमणनिरपेक्ष राज्य है। यह आउटपोररींग की पूनतण की नदशा में आींदोलि की प्रत्याशा में हो सकता है। 

हालााँनक, यह महत्वपूर्ण है नक इज़राइल अपिी भूनम पर िापस आ गया है। 

   मुझे लगता है नक कुछ िैध उपयोग हैं नजिके नलए नकीं गडम शिािली का उपयोग नकया जा 

सकता है। ऐसा आभास होता है नक राज्य अब यहााँ है। लेनकि राज्य अपिी सींपूर्णता में यहाीं िही ीं है, 

इसनलए िह यहाीं है लेनकि िह यहाीं िही ीं है। यह "पहले से ही लेनकि अभी तक िही ीं" पररदृश्य है। 

यह इसका िर्णि करिे का उि कुछ युगिादी लोगोीं की तुलिा में बेहतर तरीका है जो कहते हैं नक 

राज्य यहाीं िही ीं है। उिके नलए राज्य पूरी तरह और निशेष रूप से भनिष्य में है। यह िए नियम के 

साथ न्याय िही ीं करता है जो राज्य के ितणमाि पहलू की बात करता है। लेनकि निनित रूप से एक 

भनिष्य का पहलू है जो अनधक सींपूर्ण होिे जा रहा है। आपको सािधाि रहिा होगा नक आप हर 

चीज़ को समझािे के नलए "पहले से ही लेनकि अभी िही ीं" का उपयोग ि करें , लेनकि मुझे लगता है 

नक इस अिधारर्ा के कुछ िैध उपयोग हैं। हमें व्याख्या के नलए उस दृनष्ट्कोर् की तलाश करिी 

होगी नजसमें कम से कम आपनियाीं होीं और निर भी िह पाठ की आिश्यकताओीं के साथ न्याय 

करता हो। अब, मुद्दा यह है नक इज़राइल की ितणमाि धारर्ा "पहले से ही" है, लेनकि यह 

धमणनिरपेक्ष है और "लेनकि अभी तक िही ीं", भनिष्यिक्ताओीं द्वारा कल्पिा की गई आध्याब्दत्मक 

इकाई आिे िाली है।  

 

यहेजकेल 38 और 39 और प्रकानशतिाक्य 20 का सींदभण [गोग और मागोग] 

  अध्याय 38 और 39 के कुछ कथिोीं को देखिे से पहले, क्योींनक िे दोिोीं कािी लींबे अध्याय 

हैं, मुझे लगता है नक जहाीं तक ईजेकील की पुस्तक में प्रिाह का सिाल है, यनद अध्याय 36 और 37 
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में सहस्त्रािी साम्राज्य का सींदभण है, तो मुझे लगता है कम से कम कुछ महत्व तो यह है नक अध्याय 

38 और 39 जो गोग और मागोग के ब्दखलाि भनिष्यिार्ी की बात करते हैं, अध्याय 36 और 37 में 

सहस्रािी की दी गई तस्वीर के बाद नदखाई देते हैं। 

  अध्याय 38, पद 1 कहता है, “ यहोिा का यह िचि मेरे पास पहींचा, हे मिुष्य के सन्ताि, 

अपिा मुख मागोग देश के गोग की ओर कर जो मेशेक और तूबल का प्रधाि है; उसके ब्दखलाि 

भनिष्यिार्ी करो ।'' मुझे लगता है नक यह सींभि है नक ईजेकील सहस्रािी की तस्वीर दे सकता है 

और निर िापस जाकर सहस्रािी से पहले कुछ बता सकता है। यह सींभि है; हम इसे खाररज िही ीं 

कर सकते. लेनकि यह सोचिा अनधक स्वाभानिक होगा नक अध्याय 38 और 39 कुछ ऐसा िर्णि 

करें गे जो अध्याय 36 और 37 में िनर्णत के बाद घनटत हआ होगा। 

  अब यह कहिे के बाद, मुझे लगता है नक यह निनित रूप से ध्याि देिे योग्य है नक जब आप 

रहस्योद्घाटि की ओर मुड़ते हैं और अध्याय 20 में सहस्रािी के नििरर् को देखते हैं, जब आप 

श्लोक 7 में आते हैं जहाीं हजार साल समाप्त हो जाते हैं, तो हम पढ़ते हैं, " जब हज़ार साल पूरे हो 

गए, शैताि अपिी जेल से ररहा हो जाएगा और पृथ्वी के चारोीं कोिोीं में राष्ट्र ोीं को धोखा देिे के नलए 

निकल जाएगा - गोग और मागोग - उन्हें युद्ध के नलए इकट्ठा करिे के नलए। सींख्या में िे समुद्र के 

नकिारे की रेत के समाि हैं ।” इसनलए जब आप प्रकानशतिाक्य अध्याय 20, श्लोक 7 में सहस्रािी 

अिनध के नििरर् को देखते हैं, तो यह गोग और मागोग को कुछ इस तरह सींदनभणत करता है जो 

सहस्रािी के बाद इस युद्ध के दौराि घनटत होता है। उत्पनि 10:2 को छोड़कर पनित्रशास्त्र में गोग 

और मागोग का कोई अन्य सींदभण िही ीं है जहाीं आपके पास येपेत की िींशािली से एक मागोग है और 

यह 1 इनतहास 1:5 में िींशािली के समािाींतर है जहाीं मागोग का उले्लख नकया गया है। लेनकि 

इसके अलािा, यहेजकेल 38 और प्रकानशतिाक्य 20:7 ही एकमात्र सींदभण हैं। 

  अब प्रकानशतिाक्य 20:7 में गोग और मागोग के सींदभण के बािजूद, ऐसे कई व्याख्याकार हैं 

जो कहेंगे नक ईजेकील 38 और 39 कुछ ऐसा िर्णि करते हैं जो सहस्रािी से पहले घनटत हआ था। 

गोग और मागोग के साथ यह लड़ाई सहस्रािी काल से पहले, आमाणगेडि युद्ध के दौराि हई थी, ि 

नक यह सहस्रािी अिनध के बाद आती है। 
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दूसरे आगमि से पहले एनलसि गोग और मैगोग 

  पृष्ठ के िीचे, अपिे उद्धरर्ोीं के पृष्ठ 53 पर एनलसि को देखें। िह कहते हैं, “पनित्रशास्त्र में 

गोग और मागोग के केिल दो उले्लख हैं। यहााँ, िह यहेजकेल 38 है, और प्रकानशतिाक्य में, और 

जब तक इसके निपरीत बहत ठोस तकों का उले्लख िही ीं नकया जाता है, हमें बाद िाले को पूिण की 

व्याख्या करिे देिा चानहए। दूसरे शिोीं में, िह क्या कह रहा है, आप जाििा चाहते हैं नक ईजेकील 

38 और 39 में क्या िनर्णत नकया गया है, प्रकानशतिाक्य 20 उसे सही ढाींचे में रखता है। गोग को 

दूसरे आगमि से पहले रखिा और निर राज्य युग के अींत में राष्ट्र ोीं के अींनतम निद्रोह को जोड़िा - 

जैसा नक स्कोिील्ड बाइनबल में है - इसे दोिोीं तरीकोीं से करिे का एक िाजायज प्रयास लगता है। 

आम दृनष्ट्कोर् का एकमात्र िास्तनिक आधार यह है नक ये अध्याय दूसरे आगमि से पहले अपिी 

पूनतण देखते हैं, यहेजकेल 39:21-29 में है। हालााँनक, इि छीं दोीं को यहेजकेल के इस पूरे खींड के 

सींदेश के साराींश के रूप में देखिा कहीीं अनधक सींतोषजिक है। 

  अब, मािा नक, यनद आप यहेजकेल 39:21-29 को देखें, तो ऐसा प्रतीत होता है नक िहााँ 

िनर्णत घटिाएाँ  सहस्रािी काल से पहले की हैं। आप देख रहे हैं नक एनलसि का सुझाि यह है नक 

छींद 21-29 ईजेकील के इस पूरे खींड का एक साराींश है, और मुझे लगता है नक यह एक समापि 

भाग है। जब आप श्लोक 40 पर पहाँचते हैं, तो यहााँ आप पुस्तक के एक िए खींड में होते हैं। 

इसनलए अध्याय 39 एक समापि साराींश है जो पूरे खींड पर िज़र डालता है नजससे यह समाप्त होता 

है। 

  मैं पृष्ठ 54 के शीषण पर एनलसि के उद्धरर् को जारी रखता हीं, "यनद हम गोग को सहस्रािी 

के अींत में रखते हैं, तो हमें इस बात की ज्यादा नचींता िही ीं होगी नक िामोीं का क्या अथण है। उिका 

उले्लख जेएच लैंग की िई बाइनबल नटप्पर्ी में और स्कोिील्ड बाइनबल के एक बयाि में नकया गया 

है नक 'प्राथनमक सींदभण रूस के िेतृत्व िाली यूरोपीय शब्दक्तयोीं के नलए हैं। उि कई लोगोीं के अलािा 

नजन्होींिे रोश को रूस के साथ पहचाििे से हमेशा इिकार नकया है, आधुनिकतािानदयोीं के बीच 

एक मजबूत प्रिृनि है, उदाहरर् के नलए, पुरािी नहबू्र मैसोरेनटक परींपरा की ओर लौटिे की क्योींनक 

यह इस मागण का अनधकृत सींस्करर् के साथ अिुिाद करता है। खैर, यह पद 2 का सींदभण है। हम 

बाद में इस पर और अनधक निस्तार से निचार करें गे।  
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यहेजकेल 38:2 रोश का मुख्य राजकुमार या राजकुमार,  आप देखते हैं नक राजा जेम्स कहता 

है, "मेशेक और तूबल का मुख्य राजकुमार"; एिआईिी "मेशेक और तुबल के मुख्य राजकुमार"; 

एिएएसिी में है, "रोश, मेशेक और टू्यबल का राजकुमार," जैसा नक िई अींगे्रजी बाइनबल में है। 

हैल नलींडसे िे इसे पढ़ा, "रोश, मेशेक और टू्यबल का मुख्य राजकुमार।" आप देखते हैं नक यह 

नहबू्र िेसी रोश से आया है। प्रश्न यह है: क्या िेसी रोश को "रोश के राजकुमार" के रूप में नलया 

जािा चानहए, या "रोश" को "प्रमुख," "प्रमुख राजकुमार," "मुख्य राजकुमार" के रूप में नलया जािा 

चानहए। क्या यह एक उनचत िाम है, "रोश का राजकुमार," या यह "मेशेक और तुबल के मुख्य 

राजकुमार" का एक िर्णिात्मक शि है। तो इसका सींबींध इस बात से है नक आप रोश का अिुिाद 

कैसे करते हैं । क्या आप इसका अिुिाद व्यब्दक्तिाचक सींज्ञा "रोश" के रूप में करते हैं या आप 

इसका अिुिाद "मुख्य राजकुमार" के रूप में करते हैं। हम उस पर बाद में िापस आएीं गे, लेनकि 

आप देख सकते हैं नक एनलसि क्या कह रहा है: इसे "रोश के राजकुमार" के बजाय "मुख्य 

राजकुमार" के रूप में अिुिाद करिे की एक मजबूत प्रिृनि है।  

प्रकानशतिाक्य 20:8 

  जब हम पाते हैं नक सभी िाम तत्कालीि ज्ञात निश्व के सीमाींत पर जिजानतयोीं के हैं, गोग 

और मागोग, मेशेक और टू्यबल, पूिी िारस, दनक्षर् कुश और पूत - िे िाम जो इस खींड में आते हैं 

- तो यह अनधक सींभाििा बि जाती है नक हम प्रतीकात्मक उपयोग से निपट रहे हैं जैसा नक 

प्रकानशतिाक्य 20:8 उि राष्ट्र ोीं को बुलाकर करता है जो पृथ्वी के चारोीं कोिोीं में हैं। यनद हम 

सहस्रािी की अिधारर्ा को पृथ्वी पर ईश्वर के शासि के रूप में स्वीकार करते हैं, जब शैताि बींधा 

हआ है, और अनभशाप हटा नलया गया है, और इज़राइल पृथ्वी पर आशीिाणद के कें द्र में है, तो हम 

इस िए नियम के आलोक में पूरी भनिष्यिार्ी को कैसे समझ सकते हैं। ? ऐसे नकसी भी आक्रोश, 

या ईश्वर के निरुद्ध निद्रोह के नलए क्या जगह है? यह प्रश्न अक्सर सहस्रािी दृनष्ट्कोर् पर आपनि के 

रूप में पूछा जाता है। एनलसि कहते हैं, नक, "धमणग्रन्थ हमें नदखाते हैं नक सभी युगोीं में, अज्ञािता 

और ज्ञाि की सभी निनभन्न पररब्दिनतयोीं के साथ, मिुष्य िे अपिी इच्छा ईश्वर के निरुद्ध रखी है और 

असिल रहा है। पुरािे नियम का अनधकाींश नहस्सा इसराइल के बच्ोीं की नििलता के बारे में 
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नसखाता है और आब्दखरकार, यहेजकेल का सींदेश है। आप इसे निशेष रूप से अध्याय 16, 20 और 

23 में देखते हैं।  

 

गोग और मागोग और सहस्रािी पर निचार,  िया नियम हमें चचण में परेशािी की शुरुआत से 

पररनचत कराता है। इससे यह स्पष्ट् हो जाता है नक िे बेहतर होिे के बजाय बदतर होते जायेंगे। यहाीं 

भी ईश्वर के रहस्यमय उदे्दश्य में, सींगठि की जीत और नििलताओीं के साथ-साथ, मिुष्य की 

नििलता का अींनतम प्रमार् उसकी प्रनतनक्रया है जब उसे सबसे अिुकूल ब्दिनत में रखा जाता है। 

यद्यनप ईश्वर का पनित्र िाि मिुष्य के पास है, यद्यनप अनभशाप प्रकृनत से हटा नलया गया है, यद्यनप 

प्रलोभि देिे िाला, ईश्वर का शतु्र, बींधा हआ है, निर भी जब अिसर नमलता है, तो इतिे सारे लोगोीं 

के नदलोीं में गहरा बैठा निद्रोह एक ही बार में स्पष्ट् हो जाता है . 

  मैं िही ीं जािता नक क्या हमें गोग और मागोग िामोीं को प्रतीकात्मक रूप से उि लोगोीं के 

रूप में समझिा है नजन्होींिे यरूशलेम में कें नद्रत ईश्वर की मनहमा से दूर रखा है, या क्या यह सबसे 

पहले नपछली व्यििा के उि लोगोीं को सींदनभणत करता है जो सीधे तौर पर ईश्वर के परीक्षर् के 

सींपकण  में िही ीं आए हैं। . नकसी भी मामले में, 38:4 के बीच कोई निरोधाभास िही ीं है, जहाीं भगिाि 

को गोग को उसके नििाश की ओर खीींचिे के रूप में नचनत्रत नकया गया है और प्रकानशतिाक्य 

20:8, जहाीं शैताि को राष्ट्र ोीं के धोखेबाज के रूप में नचनत्रत नकया गया है। मिुष्य को अिश्य परखिा 

चानहए अन्यथा यह स्पष्ट् िही ीं होगा नक उसमें क्या है। शैताि एक इचु्छक उपकरर् है नजसके द्वारा 

परीक्षर् नकया जाता है। ” 

  तो एनलसि िहाीं जो करता है िह सहस्रािी अिनध के नलए तकण सींगत है और यह मुझे अच्छा 

लगता है। या आप इस पूरे दृनष्ट्कोर् के सींबींध में पूछ सकते हैं नक सहस्त्रािी काल का उदे्दश्य क्या 

है यनद यह निर से निद्रोह में समाप्त होिे जा रहा है? मुझे लगता है नक यह निर से नचनत्रत करता है 

नक भले ही मिुष्य सबसे अच्छी पररब्दिनतयोीं में है, जब तक नक पाप अींततः  िष्ट् िही ीं हो जाता है, 

और उसके साथ शैताि, और जो लोग प्रभु में निश्वास िही ीं करते हैं उन्हें आग की झील में डाल नदया 

जाता है, िहााँ हमेशा रहेगा निद्रोह का मौका. ऐसा कहा जा सकता है नक यह इसका अींनतम प्रमार् 

है। लेनकि नकसी भी ब्दिनत में, एनलसि अध्याय 38 और 39 को उस िर्णिात्मक के रूप में देखेंगे 
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जो सहस्रािी काल के बाद घनटत होिे िाला है, जो मुख्य रूप से प्रकानशतिाक्य 20, श्लोक 7 में 

समािाींतर सींदभण पर आधाररत है। 

  आज इस पररचे्छद का एक बहत लोकनप्रय उपचार यह है नक हैल नलींडसे िे द में इसका 

िर्णि कैसे नकया है अध्याय 5 में स्वगीय महाि ग्रह पृथ्वी। मुझे पता है नक आप उस उद्धरर् से 

पररनचत हैं। लेनकि िह गोग और मागोग को सहस्रािी के बाद िही ीं, बब्दि उससे पहले की घटिा 

के रूप में देखता है। आपिे देखा नक पद 2बी के इि अिुिादोीं पर, यह नदलचस्प है नक िह इसे 

दोिोीं तरीकोीं से लेता है। उसके पास "रोश का मुख्य राजकुमार" है। समस्या यह है नक आपको या 

तो "मुख्य राजकुमार" या "रोश का राजकुमार" रखिा होगा। अनधकतर अन्य अिुिाद िेसी रोश के 

नलए "मुख्य राजकुमार" या "रोश के प्रमुख" के बीच नभन्न होते हैं । अपिे उद्धरर्ोीं में पृष्ठ 55 को 

देखें, पृष्ठ के मध्य में नलींडसे के िीचे। िह कहते हैं, “सनदयोीं से, ितणमाि घटिाओीं के दुभानषयोीं के 

निचारोीं को प्रभानित करिे से बहत पहले, लोगोीं िे मािा है नक उिरी कमाींडर के बारे में ईजेकील 

की भनिष्यिार्ी रूस को सींदनभणत करती है। डॉक्टर जॉि कॉन्स्टेंस, 1864 में नलखते हए कहते हैं, 

'उिर में यह राज्य मैं इसे रूस के हस्ताक्षर के रूप में देख सकता हीं क्योींनक रूस एक ऐसे िाि 

पर है जहाीं भनिष्यिार्ी शि को उि सभी व्याख्याताओीं द्वारा स्वीकार नकया गया है।' सबूत क्या है? 

“यहेजकेल मागोग देश के गोग के इस उिरी सेिापनत, मुख्य राजकुमार, रोश, मेशेक और तूबल के 

शासक का िर्णि करता है। यहेजकेल 38:2 इस सेिापनत और उसके लोगोीं की जातीय पृष्ठभूनम 

बताता है। दूसरे शिोीं में, भनिष्यिक्ता उिरी कमाींडर का िींश िृक्ष देता है तानक हम इि 

जिजानतयोीं के उस आधुनिक राष्ट्र  में प्रिास का पता लगा सकें  नजसे हम जािते हैं। गोग राष्ट्र  के िेता 

का प्रतीकात्मक िाम है और मागोग उसकी भूनम है। िह प्राचीि लोगोीं का राजकुमार भी है नजन्हें 

रोश, मेशेक और तुबल कहा जाता है।” पृष्ठ 56 के शीषण पर, “निनलयम गेसेनियस, 19 िें महाि नहबू्र 

निद्वाि सी एन्ट्र ी, अपिे िायाब नहबू्र व्याकरर् में इि शिोीं पर चचाण करती है। उिका कहिा है नक 

मेशेक मोस्की के सींिापक थे; मोस्की लोग पहाड़ोीं में रहते थे। यह निद्वाि आगे कहता है नक नहबू्र 

िाम मेशेक से नलया गया ग्रीक िाम मॉस्को शहर के िाम का स्रोत है। टू्यबल पर चचाण करते हए, 

िह कहते हैं नक टू्यबल काला सागर और मोस्की के पनिम में रहिे िाले लोगोीं के रथ सींिापक का 

पुत्र है। उन्होींिे यह कहते हए निष्कषण निकाला नक ये लोग आधुनिक रूसी लोगोीं का निमाणर् करते 



7 
 

हैं।  

 

रोश पर नलींडसे [प्रमुख/राजकुमार या िाि का िाम] कॉन्ट्र ा कील  साक्ष्य की इस पींब्दक्त में निचार 

करिे के नलए एक और िाम है - िह नहबू्र शि "रोश" है नजसका अिुिाद नकीं ग जेम्स सींस्करर् में 

ईजेकील 38 में "प्रमुख" के रूप में नकया गया है। नहबू्र में इस शि का शाब्दिक अथण है, नकसी चीज़ 

का "शीषण" या "नसर"। अनधकाींश निद्वािोीं के अिुसार इस शि का प्रयोग उनचत िाम के अथण में 

नकया जाता है, ि नक "राजकुमार" शि को पररभानषत करिे िाली िर्णिात्मक सींज्ञा के रूप में। 

जमणि निद्वाि केइल का कहिा है नक सािधािीपूिणक व्याकरनर्क निशे्लषर् के बाद इसका उनचत 

िाम "रोश" के रूप में अिुिाद नकया जािा चानहए। उिका कहिा है नक बीजाब्दन्ट्ि और अरबी 

लेखक बार-बार उि लोगोीं का उले्लख कर रहे थे नजन्हें िे रोश कहते थे, रोश िृषभ के देश में रहते 

थे, और सीनथयि जिजानतयोीं में नगिे जाते थे। डॉक्टर गेसेनियस का कहिा है नक रोश उस पड़ोस 

में रहिे िाले टॉरस पहाड़ोीं के उिर में रहिे िाली जिजानतयोीं के नलए एक पदिाम था। उन्होींिे 

निष्कषण निकाला नक इस िाम और जिजानत में हमारा पहला कथि है नक रोश रूसी राष्ट्र  है। तो यह 

नबिुल स्पष्ट् है नक नलींडसे क्या करती है; िह इसे सहस्रािी से पहले रखता है और इस 

भनिष्यिार्ी को रूस से जोड़ता है। बेशक, शीत-युद्ध की ब्दिनत और नपछले 15 िषों में मध्य पूिण में 

रूस के आींदोलि के साथ, कई लोगोीं को यह एक मजबूर व्याख्या िही ीं लगती है। 

  ध्याि दें  नक तीसरे से आब्दखरी पैराग्राि में, िह कहते हैं नक जमणि निद्वाि केइल रोश का 

उनचत िाम के रूप में अिुिाद करते हैं। पृष्ठ 55 देखें; मेरे पास केइल में िह पैराग्राि है। यह 

नदलचस्प है नक केइल क्या कहता है क्योींनक नलींडसे उसे केिल आींनशक रूप से उद्धृत करती है। 

मुझे िही ीं पता नक हमें पूरा पैराग्राि पढ़िे की जरूरत है या िही ीं, लेनकि अींत में बात यही ीं तक 

पहींचती है: “गोग को आगे रोश, मेशेक और टू्यबल के राजकुमार के रूप में िनर्णत नकया गया है। 

यह सच है नक इिाल्ड एनिला, टारगम और जेरोम का अिुसरर् करता है जो 'रोश' को िेसी के 

साथ 'मुख्य राजकुमार' के अथण में एक अपीलीय के रूप में जोड़ता है। लेनकि इस स्पष्ट्ीकरर् का 

समथणि करिे के नलए इसे्तमाल नकया गया तकण , अथाणत् पुरािे नियम में या जोसीिस द्वारा 

उले्लब्दखत रोश िाम का कोई भी व्यब्दक्त िही ीं है , बहत कमजोर है। बीजाब्दन्ट्ि और अरबी लेखकोीं 
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िे अक्सर रोश िामक लोगोीं का उले्लख नकया है, जो टॉरस देश में और सीनथयि जिजानतयोीं के 

बीच रहते थे। तानक रोश लोगोीं के अब्दस्तत्व पर सिाल उठािे का कोई कारर् ि रह जाए।” 

  लेनकि निर िह यही ीं पर अपिी बोली बींद कर देता है। हालााँनक, अगले कथि पर ध्याि दें: 

"भले ही इस िाम को "रोश और मेशेक" के सींयोजि के रूप में समझाकर रोश जैसे लोगोीं का पता 

लगािे का प्रयास नकया गया हो, लेनकि यह केिल सींनदग्ध है नक रूनसयोीं का िाम जुड़ा हआ है इस 

रोश के साथ।” दूसरे शिोीं में, कील कहते हैं, रोश लोगोीं का एक पदिाम हो सकता है, लेनकि िह 

जो कहते हैं, उसका रूस से कोई लेिा-देिा िही ीं है। िह यह बात कािी दृढ़ता से कहते हैं। उिका 

कहिा है नक यह सुझाि सींनदग्ध है नक रूनसयोीं का िाम रोश से जुड़ा है। अब, मुझे लगता है नक 

नलींडसे को उस नहसे्स को उद्धृत करिा उनचत िही ीं लगा क्योींनक िह नजस तरह से इसकी व्याख्या 

कर रहे हैं, यह उसके नबिुल निपरीत होगा।  

 

3.डी.3. अलेक्जेंडर ऑि रोश (जेट्स आनटणकल)  देब्दखए, 3. डी. 3. हेनडींग आरएच अलेक्जेंडसण, 

ईजेकील इि द एक्सपोनजटसण बाइबल कमेंटरी, पेज 122 के तहत। इसमें कहा गया है, “कुछ लोग 

रोश का मतलब आधुनिक रूस समझते हैं लेनकि इस पहचाि का कोई आधार िही ीं है। ऐसा निचार 

रखिे िाले आम तौर पर दो शिोीं के बीच सुििे में समाि ध्वनियोीं के आधार पर वु्यत्पनि की अपील 

करते हैं। लेनकि ऐसी वु्यत्पनि सींबींधी प्रनक्रया भाषाई दृनष्ट् से नबिुल भी सही िही ीं है। रूस शि 11 

िी ीं शतािी ईस्वी के उिराधण का शि है।'' तो रूस 11 िी ीं शतािी ईस्वी के उिराधण का शि है और 

भाषाई रूप से यहाीं रूस को रोश से जोड़िे का कोई आधार िही ीं है।  

 

टू्यबल और मेशच पर नलींडसे को यामूची की प्रनतनक्रया  आपकी ग्रींथ सूची में भी ध्याि दें , मेरे 

पास एडनिि यामूची के अींतगणत दो प्रनिनष्ट्यााँ हैं। एक जेट्स लेख "मेशच, टू्यबल एीं ड कीं पिी" से है, 

जो एक समीक्षा लेख है, और दूसरी एक पुस्तक है नजसका िाम फोज़ फ्रॉम द िॉदणिण फ्रीं नटयर: 

इििेनडींग होड्णस फ्रॉम द रनशयि से्टप्स है, नजसे 2004 में पुिमुणनद्रत नकया गया था, जहाीं उिका एक 

लींबा लेख है इि िामोीं की चचाण लेनकि अपिे उद्धरर्ोीं में पृष्ठ 56 के निचले भाग को देखें, कुछ 

सामग्री पहले जेट्स लेख से और निर पुस्तक से लें। मेशेक और तूबल दो िाम हैं जो श्लोक 2 में 
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आते हैं । मैं कह सकता हीं नक नलींडसे टू्यबल को टोबलेह, एक रूसी शहर और मेशच को मास्को 

से जोड़ती है। तो आपके पास नलींडसे का कहिा है नक रोश रूस में है और मेशच और टू्यबल 

मॉस्को और टूबलेह रूस में है। लेनकि ध्याि दें  नक यामूची क्या कहता है, “येपेत के पुत्रोीं के रूप में 

मेशक और तुबल उत्पनि 10:2 और 1 इनतहास 1:5 की सूची में सबसे नििादास्पद िाम हैं। यनद 

उिके िाम केिल इि सूनचयोीं में होते, तो उिकी पहचाि केिल एक शैक्षनर्क मुद्दा होती। लेनकि 

यहेजकेल 27:13, 32:26, 38:2, और 39:1 में भनिष्यसूचक अींशोीं में िाम दोहराए गए हैं। यहेजकेल 

38:2 में "रोश के प्रमुख" के नलए नहबू्र शि को सेप्टुआजेंट द्वारा उनचत िाम "रोश" के रूप में 

नलप्यींतररत नकया गया था, नजससे इस व्यापक धारर्ा को बढ़ािा नमला नक रूस का इरादा था। 

कस्टेंस के अिुसार, यह देखा जा सकता है नक िेसी रोश , नजसे इस मागण में मुख्य राजकुमार के 

रूप में अिुिानदत नकया गया है, नसनथया के नििानसयोीं को दशाणता है नजिसे रूनसयोीं िे अपिा िाम 

प्राप्त नकया। इिाि द टेररबल के समय तक रूस को मोस्कोि के िाम से जािा जाता था, उस समय 

यह मेशच के साथ जुड़ गया। इनतहास में बहत बाद में हमें मेशच शि मोस्कोि के रूप में नमलता 

है। यह सींभि है नक दो प्रनसद्ध शहर मॉस्को और टोबलेह अभी भी मेशच और टू्यबल िाम सुरनक्षत 

रखें।” यह उसी तरह का निचार है नजसे नलींडसे िे प्रचाररत नकया था। 

  अब, यामूची की नटप्पर्ी है नक “इि आधारहीि पहचािोीं िे दुभाणग्य से स्कोिील्ड बाइनबल में 

पहले और दूसरे सींस्करर् के सींदभों में कई चैिलोीं के माध्यम से इींजील दुनिया में व्यापक 

लोकनप्रयता हानसल की है। उत्पनि 10:2 और यहेजकेल 38:2 में इस पर ध्याि दें। यह दृनष्ट्कोर् हैल 

नलींडसे की बेहद लोकनप्रय पुस्तक द लेट गे्रट पै्लिेट अथण और कई पररसरोीं में कैं पस कू्रसेड 

इिेंजेनलकल जोश मैकडॉिेल के व्याख्यािोीं में भी व्यक्त नकया गया है। ऐसी पहचाि को कायम 

रखिा सतही समािता पर आधाररत है। यह इस तरह से पूरी तरह से अब्दिर है नक एक कू्यनििॉमण 

पाठ का स्पष्ट् प्रमार् जो मध्य और पूिी अिातोनलया में मुशु्क, बाइनबल मेशेक और ताबेल, बाइनबल 

के टू्यबल का पता लगाता है, िह तुकी है। “मुस्की नहिी साम्राज्य के माध्यम से कायम रहा, और 

टाइग्लाथनपलेसर I िे ऊपरी टाइनग्रस के के्षत्र में उिमें से 20,000 का सामिा नकया। अशुिणसुरपाल 

को मुचकी से उपहार नमले, नजसकी राजधािी अज़ाका थी, जो आधुनिक पूिी अिातोनलया में 

शास्त्रीय सीजे़यर था। 863 ईसा पूिण में, शल्मिेसर िे 732 ईसा पूिण में नसनलनसया और टू्यबल के 
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उिर के्षत्र में तबेल पर हमला नकया जब राजा िे अपेनक्षत श्रद्धाींजनल िही ीं दी। साइरस द्वारा 

अिातोनलया पर निजय प्राप्त करिे के बाद, 546 ईसा पूिण, और उसके बाद डेररयस के तहत 

पुिगणठि, मुश्की और ताबेल के अिशेष आबादी के ग्रीक िामोीं में देखे जा सकते हैं जो पूिोिर 

अिातोनलयस के 19 िें क्षत्रप, मोस्की में शानमल थे। और नतबेरेिी।” 

  यह इींजील निद्वता पर एक प्रनतनबींब है जब िह रूस के रूप में रोश की निराधार पहचाि, 

और मास्को के साथ मेशे और टोबेल के साथ टू्यबल के सींबींध की बात करता है, "जब हमारे पास 

उि पर समाि पाठ और चचाणएीं  हैं नजन्होींिे सही स्पष्ट्ीकरर् प्रदाि नकया है 19 िी ीं सदी के अींत में इि 

िामोीं में से । यह सच है नक इिमें से कुछ अध्ययि फ़्रें च में थे या उि कायों में थे जो आसािी से 

सुलभ या व्यापक रूप से नितररत िही ीं हैं, लेनकि कम क्षमा योग्य हैं और ईजेकील मागण पर 

आलोचिात्मक नटप्पर्ी की अज्ञािता की सींकीर्ण दृनष्ट् का अनधक सींकेत देते हैं, जब हमारे पास सही 

पर प्रत्यक्ष जािकारी होती है। मेशक और टू्यबल की व्याख्या. 

  निर अपिी पुस्तक फोज़ फ्रॉम द िॉदणिण फ्रीं नटयर में उन्होींिे कहा है नक हालाींनक गोग और 

मागोग की पहचाि अभी भी नििानदत है, मेशे और टू्यबल की पहचाि लींबे समय से सींदेह में िही ीं 

है। इि िामोीं को मॉस्को और टू्यबल के साथ जोड़िे िाले सभी औपचाररक अिुमाि अब्दिर हैं। 

मेशे और टू्यबल िाम ग्रीक इनतहासकार हेरोडोटस द्वारा पूिी अिातोनलया की जिजानतयोीं के रूप 

में सींरनक्षत हैं। जोसेिस को भी उिके िाि के बारे में पता था। 19 िी ीं सदी के उिराधण से , असीररयि 

ग्रींथ उपलब्ध हैं जो क्रमशः  मध्य और पूिी अिातोनलया में मुशु्त और टू्यबल का पता लगाते हैं। 

  इसनलए मुझे लगता है नक हमें उस दृनष्ट्कोर् के बारे में सािधाि रहिा होगा जब िह 

ईजेकील 38 में एक ऐसी भनिष्यिार्ी देखता है नजसकी ितणमाि में मध्य पूिण में रूसी भागीदारी द्वारा 

आशींका जताई जा रही है, जो ईजेकील 38 की एक लोकनप्रय प्रकार की व्याख्या रही है, खासकर 

जब यह उस तरह पर आधाररत है आधार का.  

 

नमलेनियम से पहले और उसके बाद अलेक्जेंडर की दोहरी पूनतण  अब, नजस एक्सपोनजटर 

अलेक्जेंडर का मैंिे उले्लख नकया है, नजसिे एक्सपोनजटर बाइनबल कमेंटरी में ईजेकील का काम 

नकया था, उसिे जेट्स 1974 में ईजेकील 38-39 पर एक लेख भी नलखा था। अलेक्जेंडर इसे दोहरी 
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पूनतण के रूप में देखता है। जेट्स में पृष्ठ 168 पर िे कहते हैं, “निस्सींदेह पाठक इस खींड से भ्रनमत हो 

सकते हैं। यह निनित रूप से प्रतीत होता है नक लेखक द्वारा दो अलग-अलग पदोीं को मींजूरी दी गई 

है। उिका कहिा है नक नबिुल यही प्रस्ताि पेश नकया गया है। ईजेकील में दजण घटिाओीं का पूरा 

नििरर् , पे्रररत जॉि िे केिल प्रकानशतिाक्य 19 और 20 में दोिोीं के नििरर् का साराींश नदया है 

क्योींनक पाठक यहेजकेल 38 और 39 से पररनचत होींगे। एक तरीके को छोड़ते हए, िह कहते हैं, 

“बह-पूनतण का व्याख्यात्मक नसद्धाींत यह घोषर्ा करता है नक नकसी दी गई भनिष्यिार्ी का एक अथण 

दो या दो से अनधक तरीकोीं से लागू होता है। एक निकट और एक दूर की पूनतण, दो निकट की पूनतण, 

या दो दूर की पूनतण हो सकती है। उिराद्धण  यहाीं प्रस्तानित है। यह दो दूर की पूर्णताएीं  हैं। यहेजकेल 

38 और 39 की कई पूनतणयााँ हैं: एक, जाििर की मृतु्य, प्रकानशतिाक्य 19:17-21 में शैताि का मुख्य 

साधि, और दो, शैताि का अींनतम पति - िह गोग जो इज़राइल का सिोच् शतु्र है परमेश्वर के चुिे 

हए लोगोीं से इज़राइल की भूनम को पुिः  प्राप्त करिे का अींनतम प्रयास करता है। एकानधक पूनतण 

इज़राइल के अींनतम और सबसे बडे़ दुश्मिोीं - जाििर और शैताि दोिोीं के साथ समाि घटिाओीं पर 

कें नद्रत है - जो भूनम पर कब्जा करिे के नलए इज़राइल को हरािा चाहते हैं। दोिोीं घटिाएाँ  प्रभु द्वारा 

अगे्रनषत हैं। पूिण एक अथण में उिराद्धण  का पूिणरूपर् करता है। इसनलए, गोग प्रकानशतिाक्य 19 में 

जाििर और प्रकानशतिाक्य 20 में शैताि दोिोीं को सींदनभणत करता है। इि खातोीं का समय के्लश के 

अींत और सहस्रािी की शुरुआत के बीच है। पहली पूनतण क्रमशः  सहस्रािी से पहले और दूसरी 

सहस्रािी के बाद होती है।  

 

िन्नॉय की प्रनतनक्रया  तो यह नकसी ऐसे व्यब्दक्त का उदाहरर् है जो इसे दोिोीं तरीकोीं से देखता है: 

सहस्रािी से पहले और उसके बाद। लेखक का माििा है नक ईजेकील 38-39 पनित्रशास्त्र के 

सबसे कनठि ग्रींथोीं में से एक है और इसे एकानधक पूनतण की अिधारर्ा द्वारा हल नकया गया है। 

लेनकि इसे खाररज नकया जािा चानहए. एकमात्र स्पष्ट् निकल्प यह है नक अध्यायोीं में से 

प्रकानशतिाक्य 19 या प्रकानशतिाक्य 20 को यहेजकेल की भनिष्यिार्ी की पूनतण के रूप में घोनषत 

नकया जाए और पुनष्ट् की जाए नक शेष अध्याय यहेजकेल 38-39 का केिल एक सींकेत या सादृश्य 
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है। मैं इसमें िही ीं पड़िा चाहता उसका नििरर् लेनकि िह आपकी ग्रींथ सूची में आरएच अलेक्जेंडर 

और जेट्स लेख था। 

 

नमशेल ली द्वारा नलब्दखत,  

अींनतम सींपादि डॉ. पेरी निनलप्स द्वारा,  

पुि: िर्णि डॉ. पेरी निनलप्स द्वारा 

 


